

WAASHINDOON BIKEYAH DIZDIIN DOO BA’AAN 
TSEEBM SINILiGM BIKAA’ DINE NINANEEL’AAJ!’ 
T’AA ALTSO YIDoOLTAH JINl DAAGO 

T ad neeznaa ninahah bik'eh dlt Waashindoon bikeyah dizdiin doo ba’aan tseebii sinil ha'- 
ninigii yikaa’gi keedahat’iinii t’aa aJtso ndaoltah. ’Ei k’ad baa naahoolzhiizh. Dqqgo shjf 
Naabeeho dine’e da taa ’altso dadlta’go baa na’aldeeh dooleel. T’aa shjj Naabeeho dani- 
li'inii la’ biniiye ndoo’nilgo dine yitahgod tadadikaah dooleel. 

Dii dine dayolta’ yiniiye ndaakaaigii t’aa dikwiigoo sh([ ndanihididoolkil. Bilagaanaji ndi 
t’aa ’altso t’aa ’akot’eego ndayidikid. Ninahahaahjj’ beeso dikwii ’anil’f. Tnda ha’dt’if 


BEEHAZ’AANII B1KEHGO NA’NILKAADf 

By Deeshchii’nii—Kayenta, Arizona 

Diidi bqqh dah lichii’ ha’ninigii jo ’ei nah¬ 
goo konalyaago do’ lahgo ’ahdoolniil. Bqqh 
dah lichi’igii t’ad ’iiyisii t’aa nahgoo konal- 
yaago t’ei ya’at’eeh. Dii dine bikeyahgi ’eiya 
to bqqh ‘ddingo t’ad ’iiyisii t’aa yiiltseigo dah 
si’anigii nahasdzanigii ’ako ts’ida na’aldloosh- 
gi t’ei da’ak’eh nil(. Nt’ee’ dii bqqh dah li¬ 
chii’ ba’alk’eed dah siltsooz dineesdljf ’Ako 
da’ak’eh yge ydo’ ’andhdo’d dii na’aldloosh- 
igii t’aa ’ei t’ei da’ak’eh ya’at’eeh ht’ee’. ’Aa- 
dod jo ’ei t’aa dah siltsoozgo ’ako nlahdgg’ 
John Collier doo ’Asaana’aziid bee ’iikaah ygq 
t’aa ’at’e t’aa bik’i keehwiit’[ ni!£[go yee’ ’at’e. 
'Akoshq' ha’at’ii biniiye bineshdin da daha’- 
niigo lahgod baa hahoo’a. T’oo nahdi ninal- 
tsoozgo, t’do nahgoo konalyaago doo ch’i- 
heelghango ’ei yd’at’eeh. ’Aadoo t’aa ’ako 
bikeed^e' lahgo dnalnehigii t’eiya doo ya’a- 
shxqq da doo. Bini’ t’aa ’ddingo nlei kona- 
hoot’ehe doo dii ’aak’eedgo da bikek’e naa- 
yolgo bikee’di ’indida ha’at’eego da ’akwe’e 
analneehgo ’ei ya’at’eeh dah siltsooz rtt’e’fe- 
gi niljjgo. T’aa ’ako t’oo nahgoo ha’aa ’ahool- 
ghan doo yowohjj’ t’aadoo bikek’eh nayooli 
t’aa ’ako ha’at’eego da ’dndlneehj'i yig.ii .’e-i jo 
da’diilzih haald bqqh dah lichii’ ht’ee’go ’ei 
bee ’at’e. Ha’at’ii da dah lichii’go ha’at’ii 
da t’ad ’altso ts’ida ch’jjdiitahgoo ahikaah 
t’ei biniiye dah lichii’. Bahadzidgo, haala 
ko’ da dah lichii’go ’ako la’ da hadaalt’e ’a- 
neidoodliilish biniiye kg’ dah lichii’ dooleel, 
’ei yidoolk’aql t’ei biniiye dah lichii’. Jo ha’- 

fContinued on page 2.) 


WATER SHORTAGE MAKES BIG SPLASH — Residents of drought-ridden Roosevelt, N. J., draw 
their ration of water from an Army truck sent from Fort Monmouth, N. J., after the town’s two 
artesian wells went dry. Water shortage worries many cities in the East. New York faces a three- 
year drought. Cincinnati, O., Philadelphia, Baltimore, Jersey City, New Brunswick, N. J., and 
Memphis are among the bigger cities facing drastic water shortages. If water continues to disap¬ 
pear at its present rate, authorities say vast areas of the U. S. might become desert wastelands. 

Ha’a’aah biyaaji Roosevelt N.J. hoolyeego kin dah shijaa’igi keedahojit’ini'gn hadqq’ sh[( to hats'qq’ 'adaasdiid 
jini. Nadnalahdi Fort Monmouth wolyeego kin dah ndanashjaa', ’ei ’aad$£’ to ha niigligo kwii to bee naakahi 
dah daji’aah. K’ad dikwiigo shi( ’akot’eego baa hoone’ ’aaji . New York hoolyeego kin haal’ahagi ’aldo’ Bila- 
gaana t’aa biyo to bi’oh neel’q ha’niigo k’ad taa’ naahai. ’Inda Cincinnati, Ohio, Philadelqhia, Pa., Baltimoie, Md. 
Jersey City doo New Brunswick, N. J., ’inda Memphis, Tenn. hoolyeegi do’ 'aoot’eego baa dahoone’. Dii k'ad 
to mg' ’adeeshchinigii t’aa ’aanii 'at’iigo naas hadeeshzhiizhdi ha’a’aah biyaaji haa shjj yit’eego haz’qq dooleel. 
T'aa biyo hoda’diit’aago ’at’e dii k’ad Bilagaana. 


naanish shj[ ginaanish, 'olta’jl haa nizahji’ 
niiniya, ’aadoo doo ha’at’eegi da nits’iis bqqh 
dah haz’qq da, jo kot’eego na’idlkid t’aa Iqq- 
goo. ’Aadoo dii na’idikidgo bee ’adaa ch’lda- 
hojiit’aahii ’e( doo t'aa biholnllhgoo daa’niih 
da. Ha baa ’ahayq doo naaltsobs bee yah 
anidaha’nill. DII k’ad na’idikidgo ts'lda t’ad 
'el t’eiya bee ’eehozin, 'el bqq. 

Dll dine ’altso dayeelta’ doo bik’iji’ sh[( 
'Inda Naabeeho dine’e ts’lda ’aneelt’e’gi bee- 
hozin dooleel. ’Inda haa yit’eego baa daho- 
jooba’I doo ha’dt’ll ’ats’lls yaa yinlt’jl sh[( ’a- 
gha nahalingo bee bqqh dah nahaz’q, jo ’el 
’aldo’ bdehozin dooleel ’aadi. ’Inda t’aa hoo- 
ghan binaadlgi ’ak’i ndidahlgll doo nlel tl’oo’- 


i goo naanish biniiye nda’dildahii beeso bee ’aa 
I dahalts’ldlgll ts’lda ’aneelt’e’, ’el bee beehozin 
dooleel. ’Aadoo ’Inda Naabeeho ba’dlchlnl 
’olta’ yaa daneesanlgll do’ ts’lda ’aneelt’e’ 
beehozin dooleel. K’adgo ’adajinligo ’el Naa¬ 
beeho dine’e nillinii hastadiin doo ba’aan naa- 
kidi miil yilt’e dajinl. Naabeeho ba’dlchlnl 
’olta’ yaa daneesanlgll ’el naadiin d{[’di miil 
yilt’e dajinl. ’£1 t’oo baa ntsahakeesgo ’ako- 
t’e. Doo daats’l ’akot’ee da. Jo dine ’altso 
yeelta’go ’Inda dll t’aa ’altso beehozin dooleel. 
Dll ’alchlnl ’aneelt’e’ beehoozin doo ’Inda t’aa- 
doo naaki ni I In I ’olta’ ba baa hwiinlt’l[ dooleel. 

T’aadoo le’e baa cha danihighaanii yeq yd 
’ashja ’aleeh. ’£1 bqq ts’lda t’aa ’at’eegi bee 


’adaa daholne’ ndanihldlkidgo. T’aadoo la’ 
nii’ohdi bldaasdzill. T’ah nahdgg’ 1a lah dine 
yeelta’ ndi ni. ’Ako ndi ’lldqq’ t’aadoo ha- 
zho’o da si I (£’. K’ad taa liyisll nizhonlgo bee- 
hozin dooleel ha’niigo baa nl’diiIdes’. 

THE CENSUS COMES THIS YEAR 

Every ten years all the people that live in this country 
are counted. The Navahos will be counted too this 
spring. Sometime between now and summer plans will 
be made for counting everyone. Probably most or all 
of the people sent to count the Navahos will themselves 
be Navahos. 

These people will ask you many different questions 
about yourself and your family. They ask many ques¬ 
tions among the white people too. They will ask about 
how much money you make, about the kind of work you 
do, about your schooling, your health and many other 
things. All the information they get about you is kept 
secret. No one can find out what you answered to any 
of the questions. 

After everyone is counted we will know just how many 
Navahos there really are. We will know whether they 
are very poor or not, and we will know more about their 
health than we know now. We will know how much 
money the people make from off-reservation work, and 
how much they make from farming and stock-raising on 
the reservation. We will know just how many school-age 
children there are. Right now we think there are more 
than 60,000 Navahos, and about 24,000 school-age 
children. 

It is very important that you give the correct answers 
to the census taker when he comes to see you. 
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’6LTA’ DANIIDZIN 

By Deeshchii'nii—Kayenta, Arizona 

’Aadoo 'olta’fgff dff To Dfneeshzhee'gi ha’- 
at’eejf 1a latsoh ’ahigeeh doo dine bfzhi’ haajf 
shji[ neheleehgo ’aldo’ ts’fda ch’eeh bfka cho- 
dahwiil'i ’aido’ ’eidffgff. Ts’ida kwe’e ’alchfnf 
Iq’f doo ’otta’ da. Ts’fda nlef taadi neezna- 
diingo daats’f t’da baa naho’didahago doo 
ba’aangoo nil{[go kot’eegi ’dt’e. ’£f dff doo 


(CONTINUED FROM PAGE 1.) 

at’ii da doo yd’ashqq da neheleehii ts’ida bit 
’ahee nanfttso. ’£f ha’at’fi da ’azee’ t’eiya 
'azhq kg’ji’ hoozdohj[’ la ’ihoneedzg leh ndi 
Iqq jo ’ako ’ooghaat bqqh nan ft’ i ’ i i ’dt’e. ’Ad- 
dao nahgoo konalyaa doo beeshjjgo bita’ has- 
tqq da tsosts’id da ndeezidgo ’fnda bikek’eh 
yeqgi tahgo ’at’eego ’analneehgo t’aa nihf ’ii- 
kaah ’add hdadiilneehgo bikaa’ ndiniibjjhjf 
'ef ya’at’eeh. Dii John Collier be’iikaah yeq 
hlahgoo ninasdziidgo nlahgoo ’eegjjgo. Jo 
kot’ee doo dishniigo 'adfshnf. 

’Attah ’ddsjjlgoo dii k’ad dine ba dah na- 
haatanfgff ndhasbef niilt’ehfgff ts’fdd t’aadoo 
'asohodoobeezh dago ’dt’e. Doo dine bizef 
doo ’ef ’adeii’ij da dii dah nahaaztanfgff. Ts’i¬ 
dd dine ’aldqjj’ ts’idd ntsahaskeez yitah da’- 
iilaahii t’ei 'adaat’e. 'Ako ’ef daniidlinigii ’ef 
ia’ kot’eego ntsideiikees. Kot’eego ’dt’e. Ts’i¬ 
dd t’aa 'iiyisii doo ’asohodoobeezh da. T’aa 
’atahaji’ naaltsoos nihaa dahajeeh t 'da da’- 
nftch’ishfdgq’go ’ako t’ad’ niha ’aneidoodlfilii 
t’aa niha ’adaadin. Dii k’ad tseebiigii biyi’- 
doo dffgff biyi’ doo kot’e. 

GRAZING REGULATIONS 

The Special Grazing Regulations should be repealed 
and changed. It is highly necessary that these Special 
Grazing Regulations be done away with. Due to the 
lack of water in this (Navaho) country, the livestock 
industry is the equivalent of farming for us. The Spec¬ 
ial Grazing Regulations have come as a visitor to our 
livestock industry, so to speak, and have overstayed their 
welcpme. "Agricuture" (i.e. livestock) has become los 1 * 
to us, and it was a good industry (lit. field). As long 
as it remains in force we are still living on John Collier 
and Fryer's sandpainting. So why is it that, in some 
places, people make a big noise saying that they are 
accustomed to it? The only good thing to do is to pid- 
geon-hole it, get rid of it, throw it out. But it is not 
going to work to make up a new one right on the heels of 
the old one. Let there be no regulations at all until, say 
a year from this fall; until* after the wind has covered 
its tracks (i.e. until people have forgotten about it). 
Then it would be all right to establish a new regulation 
in its place. If we throw it out of sight over the hill, 
and make up a new regulation before the wind has 
covered the tracks of the old one, people are going to 
see the red seal and (identifying the new with the old) 
say, "We've made a mistake." A red sign always 

means death (lit. always means going to the land of 

the spirits of the dead; hell). It's dangerous, because 
red represents fire, and fire destroys (lit. and does fire 
make anything whole again?). This (Grazing Regula¬ 
tion) is no good, and is just like any other bad thing. 
Red (or fire) is death, even though the warmth of fire 
is hope—and even so, it is something that runs parallel 

with death. Do away with it (the Special Grazing Re¬ 

gulation) and let the summer pass dnd six or seven 
months go by, and when we reestablish something in the 
place of the old, it will be well to sit on a sandpainting 
that we have made for ourselves (i.e. it will be well to 
replace it with something of our own making). Let's 
rake out this sandpainting of John Collier's and haul it 
away. 

My friends, we who are members of the Advisory 
Committee have a great responsibility. The members 
of the Advisory Committee are not just crumbs of hum¬ 
anity or the dregs of the people (i*hey are the cream). 
They are men who can gather up the best of the think¬ 
ing. So those of us who are of this group think this 
way—some of us. This is how it is. It's no fun. We 
are always getting letters from every direction, and we 
have no one to answer them for us. This is how it is 
in Districts 8 and 4. 


da’otta’fgff. ’Aadoo dff t’da ’dtdj[ to t’aa baa i 
naho’didahago wots’ingo ’eiya t’aa ’fiyisff doo! 
bfdin hdyee’goo holqq leelii ’at’ee ndi ’ako j 
k’ad t’aa ’fiyisff ts’fdd ts([tgo laanaa dii baa 
ntsfdeiikeesgo ’dt’e ’atdo’ ’aadi. ’Ako ha’a- 
t’eegi 1a latsoh 1a had j i ’ahegeeh doo nihf- 
zhi’fgff haajf 1a neheleeh dff d[’fgff biyi’doo 
tseebffgff biyi’dod ’fnda To Dfneeshzhee’ doo 
yfgff bilgo. Ha’at’eego 1a ’at’e ts’fdd nihfhf- 
gff. T’od nihilddhgod t’eiya ’akqq dine ba 
hasht’e dahodi’ne’go, ts’idd nihfhfgff t’oo nihi- 
na’oonish nil[. Da’ nihffsh doo dine da ha’a- 
t’eego 1a ch’eeh ’adaa nda’iikaah kwii ha’qq- 
gi. T’aa shqqdf wolyeii t’od ’ahayof bqah ’ilfi- 
nii ’oolye t’aa shqqdf. Kot’eego bee haz’aa- 
nii ’at’eego yaa ntsekees dine wolyeii. ’£f 
baa ts’fda t’aa dn hoolzhishfgn biyi’ t’aa ts([l- 
go shoidoot’eeleq d\\ To Dfneeshzhee’gi. Shii- 
daq’dii yee’ hadahaalt’i’ t’oo dine naanish ba 
hadahaalt’i’iigi ’ddeiilyaa. T’oo nlei danihi- 
ladhgbd da. Ha’at’eego 1a ’dt’e t’aa shqqdf. 
Kot’ee laq ’altah ’ddsjjlgdd. 

WE NEED SCHOOLS 
By Deeshchii’nii—Kayenta, Arizona 

And with reference to the school at Kayenta, where 
did they haul the thumbprints, and what became of the 
peoples' names (signatures to a petition)? We hope for 
it (the school) but in vain. Here there's really a lot of 
children who do not go to school. If one were to come 

d L;ok e would ind 300 or more that way—who are 
not going to school. If one looks for water and digs for 
it he'll find no lack of it, and we think that this school 
is something we want as soon as possible. So the peo^*l 
at Kayenta and those in Districts 8 and 4 want to know 
where their thumbprints were hauled, and what became 
of their names. Why is it that way with us? Why is 
it that way with us while things are being done for the 
people living beyond where we live? The work goes on 
around us (but we're left out). Aren't we people? Why 
do we ask in vain? When a person says "please," it is 
equal to something of great value. A lot of (Navaho) 
people think of this word "please" in that way. So let 
it become a reality quickly at Kayenta. A long time 
ago this matter was brought out, but we merely gave 
jobs to people (and got nothing out of it for ourselves). 
People living beyond where we live got the benefit. Why 
is this, please? 

ATAH CH’fNI’NftKAAD 

Silaotsoh (John Dahl)—Tonalea, Arizona 

Tseebidiin doo ba’aan naaki nadhauddq’ 
Hwee!did§q’ nindda’iis’na. ’Ako ’ei ninada’- 
iis’nda doo naaki naahaigo hoselj{’ jink ’Ako 
’ei ts’fda tseebidiin shinaahai k’ad. Shash 
Bitoo’gi silaago sel((’. Silaago ndaha’nfft la- 
go ’akwe’e nfyaago ’aadoo silaago se!j[’. 

Nlei Noodah Haas’af hoolye ’aadi Chfshf 
wolyeego keehat’jjgo na’altseed dajinfigo t’oo 
bfdahojilne’. ’Ako dine \q dayffghaa’ yfis- 
ts’aq’go, Bilagaana da t’aa ’altso silaago nf- 
daadleehii iq dayffghaq’ yfists’aq’go shizhe’e 
nt’ee’ doo bfnaaf nt’ee’ ’akqq yit silaago siljf. 
’fnda shahastof nt’ee’ Tseyi’nii Neez wolyee 
nt’ee’ doo Chach’osh Zhonf wolyee nt’ee’ ’eii 
’akqq silaago daazl[['. ’Ako kodoo bikeedoo 
silaago naasfsdlj[’. T’ah ’ashiike nishifnfgo, 
t’ah shfni’ ’adinfgo. 

’Ako ’ef ’alqqji’, shizhe’e nihilqqji’ ’find. 
Bikeedqq’ ’akqq dah naadadiikai. ’Ako ’aadi 
t’oo bfniniilkaafgo nfwohji’ nihits’aqj[’ ’altso 
ch’fnineelkaad lago ’aa niikai. Nlei Noodah 
Haas’af nfwohjj’ beesh nt’i’ lei’ jo ’aaji’ ch’f- 
neelkaad 1a. ’Ako t’aa hazho’o t’oo ’ako- 
dzaaf t’eiya jo ’akon. ’Ako t’aa kaash t’da 
’atah ch’fninizh’nflkaadii’ t’aa ’atah ch’fni’nfl- 
kaad nisin ’ako. Kodzaago ’altso ch’fneel- 
kaadgo ’aad^q’ t’da’ dah nda’diildee’. ’Aa- 
dee’ ninahaakaigo dine bitahgoo ’altso dine 
ndaasdlfi’. Ts’fda t’aa shf t’eiya t’aa ’aadi 
naashaago ’ashdla’ shindahai. ’£f t’aa do’ la’ 
ndaakaafsh If ha’nfigo ’ef t’aa ’aa baa haa- 


UNITED NATIONS BIKIN 



UN RISES — The skyscraper 
home of the United Nations on 
the east side of Manhattan, New 
York City, continues to take 
shape. This is a view of the 
east wall, which is built entirely 
of glass windows. 


Dii xwii kin yot’aah yi’aago ’alnehigu tfoo’d^e’go 
t’aa ’at’e tseso’ t’eiyago bee ’alneeh jini New York City 
hoolyeedi. United Nations wolyeego nahasdzaan bikaa’ 
’aheedanizaadef’ yee fa’i daniliinii sh[[ kin ba niit’aah. 
Dii yiyi’ ’atah nadteeh doo t’aa ’ei bii’ naaltsoos da ba 
’adaql’it dooleet. 


jee’go ’ashdla’ ndaha). ’Adin doo bd hane’ 
dago ’aadq§’ dah nfndadiisdza. Kodzaa jo 
’akon k’ad t’aa dff t’ef bee nihil.hodeeshnih 
biniiye nfya kwiidf. ’Ako t’aa kot’ehego sha- 
hane’ shahastof, sizaanii, sitsooke, shinalfke, 
shich’eeke’e, sha’alchfnf, t’aa kodfgo shaha- 
ne’. Dff k’ad hasistihgo ’adfshnf, doo ’eesh’([ 
da sel[[’go ’adfshnf, shinaa’ ’adingo ’adfshnf. 
T’aa la siiskqq 1a jo ’akon. 

I TOOK PART IN THE DRIVING OUT 

It was eighty two years ago that The People came 
back from Fort Sumner, and I came into being two years 
after the return. So I am just eighty years old now. I 
went into the army at FortWingate. They were re¬ 
cruiting, so I went there and joined the army. 

Over at a place called Nooda Haas’ai the Chiricahua 
Apaches were killing people, according to reports. There 
were reports to the effect that the Apaches had killed 
nany people, and many white soldiers. So my father 
entered the army with his older brother,at Fort Wingate. 
Some of my elder relatives, one by the name of Tall 
Canyon de Chelley Man, and one known as Handsome 
Syphilis, went over and joined the army. After them I 
joined the army. It was when I was just a "kid;" be- 
c ore I had any sense. 

My father was a member of the first group to move 
against the Apaches; the rest of us followed him later. 
We found, when we caught up with the first group, that 
they had chased them (the Apaches) all away. They 
chased them beyond Noodah Haas’ai to where there was 
a railroad. So that was all there was to it. They were 
chased out (and even though we arrved a little late) I 
feel that I was one of those who took part in the chas¬ 
ing. After we chased them out we started back home. 
When they got back home they all became civilians 
again (lit. all again became people among the people). 
I was the only one who stayed in for five years. It was 
thought that there still might be some Apaches about, 
so we remained (in ambush) for five years. Then since 
nothing was heard of them I started back home. 
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HAA YIT’EEGO HASHT’EiDOOLNKt? • 

By Amos Singer—Kaibetoh, Arizona 

Shi dfidf ’e’e’aahjf dine hinilaii tda’ii na¬ 
hasdzo doo naaki nahasdzo doo taa’ nahasdzo 
yign ’aaji nahast’ei sinili dine ba nishij. Taa’ 
naahai dif koji dine ba sezjjgo. 

Dif k’ad bik’ehgo Naabeeho dine’e bee ba 
haz’aanii bik’ehgo kodi beesh bqqh dah naaz- 
’anf yah ’anajahigu jo ’eidngn Naabeeho di¬ 
ne’e t’aa nineel’aqdfg’ beesh bqqh dah naaz- 
’ani danilfinii jo ’ef k’ad dfkwff naahaifdaq’ 
shjj bee hahooya nilj. Jo ’ef dii (Tribal Coun¬ 
cil) wolye Bilagaana k’ehjf ’eidiigii tahgo ’a- 
t’eego sinilgo ’analneehgo jo ’ei t’aa dah na- 
haz’qq nt’ee’ nahast’ei siniligii bit dah nahaz- 
’qqdgq’ bidine’e deinizingi ’at’eego, ya’at’eeh- 
gi ’at’eego ndoo’nif danizinii jo ’ei ’dkot’eego 
nii’nilgo ya’at’eeh. Haala nlei haad§q’ shjj 
ha’at’fi da bee hahooya niltinii nihidine’e ni- 
neel’qqjj’ doo hazho’o bit beehozin da. ’Ako 
hazho’o bit beehozingo dii k’ad kwe’e beesh 
bqqh dah si’anf siniligii tsosts’idiin doo ba’aan 
djj’ nina’nitfgff ’ei nahaa’nil dooleetgo kodoo 
ya’at’eehgo dine yd daho’aah dooleet bibee- 
haz’aanii hazho’o ba niilyaago jo ’ei kot’eego 
ya’at’eeh. ’Aadoo ’adasidahf niliinii doo ’a- 
keedgq’ dah sidahf kodoo nahast’ef nina’nitfgff 
da jo ’akon. Hazho’o haa yit’eego ya’at’eeh- 
go dine yd daho’aahgo ’ako doo nanitf’agod 
kodoo dii Tseghahoodzanf hoolyee doo ’atah 
na’oodleetii hane’igii haa yit’eego t’aa 'attso- 
jj’ dine bit beehozingo ’al’jj dooleet jo kot’ee- 
go da ha’at’eego da hazhoo baa hwiinit’jjgo 
jo kqq nabik’i yati’go hazho’o ’analyaago ni- 
zhoni jo ’akon. 

Haala ’akon dii jj kodoo k’ad ha'at’fi da 
bee nihaa hwiinit’iinii t’aa ’ayfdfgo nahalingo 
tsjjtgo nihich’j’ hahat’eeh si I jj’ ’akon. Nlei 
ha’a’aahd§§’ (Indian Office-d§§’) ’dddqq’ ha¬ 
hat’eeh niliinii kodoo Tseghdhoodzani hool- 
yeejj’ naat’aanii t’aata’f dah siddajj’ ’inda bi- 
yaa doo siniligii bich’j’ ’at’qq ba nahaz’aanii 
kojj’ bihidiit’eeh nilj ’akon. ’Ako ’ei nihfdee- 
t’i’go bihidiit’eeh nilj. Jo ’ei kqq dahonit’i’ii 
hazho’o ’alyaago kot’eego dooleet. Shi ’ei ko¬ 
t’eego baa ntseskees. ’Aadoo ’adahwiis’dagod 
dine beesh bqqh dah naaz’anf danilfinii t’aa 
’attso jo ’akon ’ei ’dkot’eego bidine’e haa 1a 
yit’eego nihidine’e nihinant’a’i niha sinilii daa 
yit’eego sinilgo 1a ya’at’eehgo ha’at’fi da niha 
yindaha’aa doo danizin. Jo t’aa ’ei bik’ehgo 
haadflyaago jo kot’eego ya’at’eeh. Jo ’ako 
dii shi nahast’ef siniligii ’atah setjjgo k’ad taa’ 
naahai jo ’akon. ’E’e’aahji dine hinilaii ba 
’akon. ’Ako t’aa ni’ nilj ’akon. . Jo ’ako nlei 


taa’ii nahasdzo biyi’ dikwiigo shjj ’atah 'aleeh 
biyazhf ninat’dah jo ’akon. ’Inda nlei K’ai’ 
Bii’ Toodi ’aadoo dine ba naasha, ’inda To Ne- 
heljjhgi ’atah ’aleeh ninat’dah, ’inda Beega- 
shii To’ ’inda nlei Beesh Haageed hoolye ’a- 
kon. Kqq ’atah ’aleeh ninash’aah nahalin. 
’Aadoo ’akonee’ dii taa’ nahasdzo biyi’ji ’ako- 
naanat’e To Naneesdizi hoolyeedi. ’Inda nlei 
Tsinaabqqs Habitiin hoolyeedi, doo nlei Na’- 
ni’a hoolyeedi ’akqq. ’Aadoo nlei naaki na¬ 
hasdzo biyi’ t’aa ’akonadnat’e dikwiigo shjj 
’atah nda’adleeh ’ei nlei Ts’ah Bii’ Kindi, 
Naatsis’dandi, Shqq’tohodi ’ei haa shjj honft- 
teelgo kqq nizhdoogaat ’ako. Kodoo Tsegha- 
hoodzanf hoolyeedi ’atah na’oodleet ’ako ko- 
doo hane’ niliinii ’ako ’ei dii ’akqq ’atah nda- 
’oodleetgoo t’aa ’at’e dine bit ’iishjddn ’azh- 
doolitqqni’, ’ako ’agaligii ba ’adin. ’fnda t’aa 
kodi Tseghdhoodzani hoolyeedi ’atah ’aleeh 
jini ha’niigo kod§§’ dadiikahgo t’ei bik’e ’azla 
biniinaago ’ako ’aadoo ’aadi ninahiikaahgo 
’aadi nihidine’e bit dahwiilne’igii jo ’ei doo 
bik’e ’azlaa da nahalin. Jo kqq t’aa ’at’e baa 
ntsahakeesgo ’ako daa yit’eego hdddidiilniit. 
Jo kwe’e t’aa ’iiyisii ntsahakees ntsaago nihi- 
daahd§q’ si Id niljjgo ’at’e. Naabeeho dine’e 
nineel’qqjj’. ’Ako ’ei t’aa ’at’e hazhoo baa 
hasht’e’ ntsiniikeezgo ya’at’eehgo haadiilneeh 
go ya’at’eeh ’akon. 

’Ako shi shit beehoozingo ei kot’e nahas- 
t’ei siniligii jiljjgo. Haala nlaah haghandi 
ha’at’ii da binizhdoolnishii t’aa ho ha’atchini 
ba ’azhdoolitqq t’oo biId hoyoolzhiish nahalin. 
’Akohgo kwe’e t’aa hodine’e t’aa nineel’dqjj’ 
ha’at’ii da ya’at’eehii bit ’iishjqa ’adoolniitgo 
biniiye jizjigo ’akohgo kwe’e njidahigi t’eiya 
ni’iilyeego jo doo ’akdt’eegdo ’at’e 'akon. Haa- 
la dii keyah bikaa’ keehwiit’inigii nihoneel’qq- 
jj’ ha’at’ii da baa dahwiinit’j niliinii t’aa ’attso 
haiida baa hwiinit’jj shjj binant'a’i danilfinii 
ts’ida ’attso doo biyaa doo sinil niliinii ts’ida 
’attso beehaz’aanii bik’ehgo dayit’eeh doo bi¬ 
k’ehgo beeso ba naaznil. ’Ako nihi Naabeeho 
dine’e ’ei hastqdiin doo ba’aandi miil doo ni- 
wohjj’ niit’jjtgo jo ’ako kwe’e nihinant’a’i da- 
niliinii ts’ida t’aa ’aanii ha’at’ii da yidiiskqq- 
goo bik’eh ’aniit’ee dooleetgo bihoot'datgoj’d- 
ko ha’at’eego t’aa bita’agi ’at’eego baa ntsa- 
hakees dooleet. ’Inda dii kwe’e beesh bqqh 
dah si’ani ’ahinideiikahgi ndi t’ad ’akot’e. 
T’aa ’attso dii k’ad Waashindoond^’ hoot’aa- 
tii niljjgo t’oo ’aaji bideet’i’go t’oo ’akee’ dah 
nisiidaago k’ad hoolzhish. T’aa nihiji Naa- 
beeho nihideet’i’go bidziilgo niha sileii ’ei 
t’aa ’adin nahalingo jo kot’eego ’at’e. 't\ 
’akddaat’eegdo Naabeehohigii k’ad t’oo ’aho- 
nii’yoi ’akon, ’aadoo nihinant’a’i tsosts’idiin 
doo ba’aan djj’ sinil doo bilaahjj’ nahast’ei si- 
nil. Jo kqq dii t’aa ’at’e baa ntsahakeesgo 
haa yit’eego bidziilgo hadidiilniit. ’Ako t’aa- 


doo ’akee’ dah siidahi t’aa nihi nahat’a’ bidziil 
go kodoo bee haiikaah niljj doo. Haala naas 
yidiiskqagoo t’aa ’attso nihinahat’a’igii bi¬ 
dziil si I jj’ doo niha’atchini Iq’i da’iitta’ doo 
t’aa ’akqo doot’ihgo ’at’e. ’Ako dii jj ha’at’ii 
da ya’at’eeh baa yeiilti’go yidiiskqagoo nihi- 
laqjj’ niha’atchini t’ad ’atdjj ba dooleet. ’Aa- 
doo ko la’ ’at’eego nleidf^’ nihinant’a’i daho¬ 
’aah nt’ee’ k’ad kodoo ’ei nihi biih yiikai ko¬ 
doo nihi bighqqh didiikah jo daaniigo ’ako doo 
ba nitdzil da dooleet. ’Ako ’ei bee ’at’e na¬ 


halin. Shi ’ei kot’eego baa ntseskees. ’Ei 
t’aa ’at’e nininoot’aqjj’ t’aa ’attso ya’at’eeh- 
go baa ntsidaahkees doo. Shi kot’eego baa 
ntseskees ’attah ’dasjjtgoo jo ’akon. 


I am a representative of the people who live over on 
the west side in Districts 1, 2 and 3. I've been their re¬ 
presentative for three years. 

The Rules and Regulations for the Navaho Tribal 
Council went into effect a number of years ago. If 
these are to be changed along white lines, the change 
should be in accord with the wishes of the people, whom 
the Advisory Committee represents. For since the in¬ 
ception of the present Council organization our people 
have not come to understand it. If regulations are es¬ 
tablished which they understand well, these 74 memb¬ 
ers who are elected to the Council will operate more 
systematically for the people they represent, a fact that 
will be to their good. And the same is true of the 
Chairman, Vice-Chairman and the Advisory Committee. 
How can the Council regulations be so changed that the 
Council will function effectively for the people, and so 
the people everywhere can be kept informed of Council 
action at the Window Rock meetings? By carefully 
considering the matter along these lines and carefully 
changing it, there will be good results. 

Today issues requiring Council action are coming up 
with greater and greater frequency. The General Su¬ 
perintendent passes on to his staff in the different 
branches of his organization the orders that he gets 
from the Indian Office. This system can be improved. 
That's the way I think about it. And the people every¬ 
where are searching for a means whereby their Tribal 
CounciImen can more effectively serve their needs. If 
the change in the Council set-up is made along these 
lines, then it will be good. For three years I have been 
a member of the Advisory Committee of the Council, 
representing the people of the Western Reservation. 
But the members of the Advisory Committee have no 
transportation. Several small meetings are held in Dis¬ 
trict 1. And I have to attend meetings at Kaibetoh, 
Red Lake, Cow Springs and Coppermine. I have to 
hold meetings at these places (to inform the people of 
Council action). And over in District 3 it is the same 
way—at Tuba City. And similarly at The Gap and at 
Cameron. Likewise, in District 2 meetings are held at 
Inscription House, Navaho Mountain and Shonto, so one 
has to cover a great area. Meetings are held at Window 
Rock, and it is necessary to go among the people every¬ 
where to inform them of the actions taken—but there 
is no transportation for this necessary travel. We're 
paid for the time spent in meetings at Window Rock, 
but we are not paid for the time we spend informing our 
people in local meetings. As one thinks of the matter 
along these lines, he asks how can it best be revised? 
This is a very important question that confronts us—all 
of us Navaho people. After we have thought it out 
well, then we can change it. 

These are the problems that one has to deal with as 
a member of the Advisory Committee. And there is not 
enough time for the work one should be doing for his 
own family at home. So a person engaged in public 
service, giving necessary information to the people, 
should be paid for that service. He should not merely 
be paid while he is at Window Rock. All over this na¬ 
tion men who are leaders in the Public Service, as well 
as those who work under them, carry on their activities 
systematically, and money is appropriated for them. 
Why is it that we Navaho leaders are not given the 
means for functioning effectively when we are concern¬ 
ed with matters that affect the future of our Navaho 
people, who have grown in population to more than 
60,000? And that is true, even of Council meetings. 
In anything concerned with policy and planning as it 
comes from Washington we merely sit in the back seat 
at present (i.e. the Gov't takes the initiative, and we 
follow along behind). There is no strong instrument that 
the Navaho people have (no strong Council or Tribal 
Government) in connection with their own problems. 
There are now many Navahos, and we have 74 Coun- 
cilmen, and in addition to these there are the nine 
members of the Advisory Committee. Taking all these 
angles into account, how can we act to strengthen our 
Tribal Government? If we can achieve such a thing it 
will be the first step in leaving our back seat position. 
For in the future, after our Tribal Government system 
becomes strong and many of our children have been 
educated, it can continue to function along the lines we 
established. Whatever good we talk about today is for 
our children in the future. Our children will point out 
the fact that in former times the tribal leaders conducted 
their government in such and such a way, and they will 
follow suit as extensions of ourselves. If we do it well, 
they will have no trouble. These are my thoughts; so 
all of you think it over. 
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NIHINAANISH Y|f To6 AHAYof 
T’AA DABiNTGO ATI 

By Frank Goldtooth 

Dil k’ad To Naneesdizigi nihil haz’aanii dn 
j[ bee niha hoo’a’ign ’ef ’ako ha’dt’fi da ’add 
baa yizhnit’jjgo ’add baa yajilti’ wolyeego jo 
ha’at’ii da hazho’o nabiki tsfjiikeesgo dl’([gi 
’at’e. Ha’at’eegi da dine binant’a'i jfljjgo, 
beesh bqqh dah si’anf jfl([go. 

Ha’dt’ii da dah hodik’anigi dah nahale’ na- 
halin 1a. Ha’at’eegi da t’oo ’akodaat’eego dine 


’Akqq ’atah da’adleehgoo ha’at’eegi da t’aa 
’atah nashdadh. Tseghahoodzanidi ’alah na- 
; ’adteehgi nashdadh. T’oo nahdeg’ dah sedaa 
leh t’oo shinaal leh bik’eh dish’jj’. Haa’f ts’fda 
t’aa ’aanii ntsaa yilts’ilii dideests’jjl nisingo 
’atah dah seda. ’Ako lahgoo t’aa ’dkodaat’e 
’atah naaznil. ’Ako ’akodaat’ef t’aa ’aanff 
t’oo t’dald’i dah ’alzhin biighahgo nihich’j’ 
ch’ihinidjih. ’Ako ntsaa dah ’alzhinii t’ah doo 
nihich’j’ ch’ineedeeh da, laanaa nisin. Nlei 
yeqgoo, hies hana’aan doo yowohjj’, nlei yil- 
k’idigii handadiikah doo ’aadoo dadidiit’jjt 
y£@ ch’eeh nisingo kodoo ’alkee’ dahwiyfich’iid. 
'Ako ’ei ’aaji yigif t’aa ’iiyisii ch’eeh laanaa 
nisin. T’aa ’altsogo da’olta’god niha’atchini 
da’otta’goo To Naneesdizi hoolyeegi kwe’e 
’61 ta’ t’aa koj[’ t’eiya nlei ’adahwiis’aadee’ 
koj[’ dine ba’alchini da’olta’ bil keedahwiit’ii- 
nii kwe’e t’ei da’olta’ doo nlei nizaadgod da’ol- 
ta’. T’ad bi’oh neel’anigii biniinaago ’akgg 
da’olta’. ’Aadi la’ niha’dlchim t’aa ba haz’d 
jo danihi’di’niigo ’ei 'akgg niha’atchini da’olta’ 
doo ’akgg niha’atchini ’idahool’aahigii t’da 
'akoneehee nisin. T’aa ’akoneehee niha’al- 
chini ’idahool’aah ’ei ’akgo. T’aa bi yee ’ak’i 
ndaaldzil dooleel, t’aa bi yee ’ak’i dadeekaah 
dooleel. ’Ako ’aaji yigiigo ’agha ba bicha 
hwiideeni’. 

’Aadoo t’aa kwe e dii nihe’olta’ n i I [[gi ho- 
tsaago ’olta’ laanaa laqgo binddndcot’dal laa¬ 
naa dikwii kin bindandoo’niil laanaG To Na¬ 
neesdizi hoolyeegi ’aadoo To Dineeshzhee’ 
hoolyeegi, Tsiizizii hoolyjegi. ’Aadoo da’ol- 
ta’aqgdo daneeztsiz yeqgoo t’aa ’altsogo la’ 
niha ninadazhdoo’nil. Waashindoon nihinan- 
t’a’i jiliinii, ’olta’ bindazhnit’aii, beeso ch’ida- 
jiiniilii nii ts’ida k’ad bidin nihi’niina. Niha’al- 
chini da’iidooltahii t’oo ’ahaydi. ’Ako t’aa 
’altso da’olta’go ya’at’eeh dooleel kwiinisin 
shi. Dii k’ad beesh bqqh dah si’ani nishtjjgo 
'adishni To Naneesdizidoo. ’Ako t’aa ’aanii 
’ddishni, doo t’da sahi sezinigi t’eiya ’aclaa 
ntseskeesgo, t’aa shi t’ei naas deesiaal doo bee 
’adaa ntseskees da. Sha’alchini shiyaa doo 
haanoot’danii naaltsoos yeedahosin dooleel, 

Continued on page 5) 


nabik’i tsideiiIkees dooleel. Diidiigii t’od lah- j - 

go bee ch’ihonish’aahigii ’at’e. ’Aadoo dii j item I 
k’ad dii naaltsoos si’anigii jo bii’ dadidooh’j[l. j cil Re 
Dayidooltah da’iinolta’ii jo 'ei ’adahwiis’aa- ° nd ^ 
goo ’ei dadinool’i[l. 'Inda dii naaltsoos doo cordin 
nihee daholgg da ndi jo kodi Tseghahoodzani-; on i y t 
di ’aadoo wokeedgo ’aa ha’niil. ’Ako ’eidiigii chang. 
hastoi dii beesh bqqh dah naaznilii bibeehaz- would 
'aanii wolyehigii biyi’ dii ’adah nanidaah baa f , r ^ m 
ch’ihoni’dnigii jo ’ei k’ad t’aa naakihidi dah many 
ndizhnoodaalgo yee ha has’a. Taadi doo- him. 
leeligii ’ei dooda. ’Ako shi ’ei dii k’ad taadi electee 
dooda ha’ninigii ’akwe’e tahgo ’andoolniil jo only 0 
nisingo dishni. ’Aadoo shidine’e ’adahwiis- Vjce c 
dagoo ba ya’at’eeh dooleel jo ’ei ’at’e. govern 

Nlei Bilagaanaji hinileii ’ei naakidi dah na- idea v, 
nidaah doo t’aa bil ya’adaat’eehgo taadi da ~ 
djjdi da doo yowohjj’ ’ahool’a t’aa yineel’aqjj’. . 

Jo ’aajj’ yee ya nahas’a. ’Ako dii nihi ’eiya 
k’ad nihinant’a’igii jo t’aa nihil ya’adaat’eeh¬ 
go t’aa yowohgoo taadi da danidinoodaal doo , 
djj’goo doo yowohgoo ba haz’aq dooleel. ’A- ^ 
ko ’ei dadii’ni, daniidzin. ’Aadoo ’eish dii 
kwe’igii Section 2 wolyehigiish t’eiya nihida’- 
diil’a. Jo t’aa binaagoo dii k’ad t’aa ’altso "iT* 
"repeal" ’analyaago lahgo ’at’eego niha haa- 1 |J|||| 
dilyaago lahgo ’at’eego haadadiilyaago jo ’a- ! 
kot’eego nihahastoi beesh bqqh dah naaznili 
ya dah sidahigii ’inda yikee doo dah sidahigii 
doo kojj’ ninaha’nilii t’aa ’attso yik’ehgo naa- 
dahweeldah dooleelii jo ’ei baa ndeiit’j. ’Ako pH 
shi ’ei k’ad t’aa koniltsooho. 

LET'S CHANGE SECTION, 2. 

We are discussing changes in the regulations govern- 
ing the Navaho Tribal Council. Today is the 8th day ' 

of December, 1949. 

I live at Kayenta. My people in District 8 are talk- 
ing about this matter. And the people everywhere will 
probably hear about it and discuss it too. There are 74 ^ , 

delegates to the Navaho Tribal Council. This set-up 
originated several years ago. It is possible to make the 
desired changes in the regulations, we think. p lpl 

With reference to the Tribal Chairman, the regula¬ 
tions under Section 2 (of T e Rules and Regulations for J ^ 

the Navaho Tribal Council) state that his term of office I -u, 

| lie 

shall be 4 years. And he can be reelected for another ‘ 
4-year term. But the regulations will not allow him to Dii 
hold the office for three terms. Let's take note of that, t’ad bi 
and then give the matter some thought. This is one ji’ tso; 
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(CONTINUED FROM PAGE 4.) 

Bilagaana bizaad ya’at’eehii, nahat’a ya’at’ee- 
hii yidahwiidocl’aat nisin. Dff t’oo bee ntses- 
kees. Dii t’oo shii’ si’q. 

T’aadoo le’e ha’at’ii da baa nda’aldeeh ndi 
doo ha’at’eegi da dine bich’i’ yashti’ da. Doo 
ha’at’eegi da t’aadoo t’aa honoonil nahaiinigi 
bee yashti’ da ’aldo’. Ts’ida kodaat’eegi, ha’a¬ 
t’eegi nizaadgoo shinahat’a’ didoots’Jil nisingo 
t’eiya ha’at’eegi da kodishni. Doo na’adinish’in 
da. Doo sizaad nanish’in da. ’Ako laanaa 
daniidzin. 

’Olta’igii, niha’a+chini yeigo 'idahwiidooTaat 
‘il[. ’fnda t’aadoo le’e yihwiidooi’aat ha’niih 
yqq doo ’ihooi’aah da. A a ^’eego la ’at’ee 1a, 
’ako ’ei ’akwe’e doo ’ihoof aah da? ’Ako la’ 'ei 
’idahwiidoof aat shi bee ntseskees. ’Atchini 
’idahwiidool’dal ha’niih yq§ t’oo joot da ba 
ch’et’aahii’ nahgoo nabidzilghaaf teh. ’Atchini 
’idahwiidooi’aat ha’ninqq nahgoo ha’at’ii sh([ 
ba ch’e’nitgo ’ef t’eiya yaa naaghaa leh. ’£i 
bich’i’ ’alchini bidziil, ’ef bich’i’ doo bihodeet- 
nfi da daha’nfi ieh. 'Ako ndi t’aa bidahodeet- 
nfigo ’at’e hazho’o nfl’([go. ’Ako saad ya’at’ee- 
hii bich’aqhgi joot ch’fnalts’i’fgff dff t’eiya doo 
ya’at’eeh da ’aldo'. ’Aadoo t’aadoo le’e ha’a- 
t’ei da biih’qqhgi ch’fhoo’nil nilfinii doo ya’a- 
shqq da. Daa sh[( neelt’e' ’akot’eego nanideeh. 
’Ako ’ef bqqh ’adingo ’ahehee’ dooleel. Niha 
da’olta’fgff ’adahwiis’aagoo, nlei Waashindoon 
binahasdzo bikeyah dah naaznil biyi’goo dine 
ba’alchfnf da’olta’goo koonf niha da’olta’ii yei¬ 
go niha’alchfnf t’aadoo le’e bfdabiyool’aah. Dff 
saad koolyehfgff kwii si’q dabidohnfigo. Naal- 
tsoos bidziilii dff k’ad bfdin nihi’niina. lyqa- 
dqa’ yeigo niha bfdabijiyii+’aah leh. ’Ef biniiye 
Waashindoon beeso bfdayfnfikeed. Nahast’eii- 
di miil ntsaa ha’nfnfgff ts([lgo ’aadqq’ nihich’i’ 
ch’fzhdoonilgo doo hodffna’ 'olta' naghaf To- 
naneesdizfgi ’olta’ hotsaago niha bfneiidoo- 
t’aal. Dfkwfi da nidoo’nilgo t’aa kqq niha’al- 
chfnf t’aadoo nizaadgoo nihits’aa ’ahi nflf ’al¬ 
do’ bfni’ t’aa kqq da’olta’go bfni’ t’aa koq t’aa 
’altso yfdahool’aah dooleel. Naaltsoos bidziilii, 
'alaahdi dabidziilii t’aa ’altso niha nidoo’nil 
Tonaneesdizf hoolyeegi, Todfneeshzhee’gi, ni- 
zhonfgo niha’alchfnf ’fdahool’aah dooleel. Ni- 
zhonfgo niha ndazhnitin dooleel. ’£f t’eiya 
’alaahdi biniiye ’adadii’nf. 

’Aadoo kodoo t’aadoo le’e ha ’at’ f i da nda- 
hat’finii, t’aa 1a ’aanff baa hdahat’[i ndi ni, jo 
kodoo naas yiikah dooleelgoo doo nihikeyah 
’ahoot’eegi, nihikeyah nahaz’qagi doo hazho’o 
baa ’adahwiilyaq da ’aldo’. Dine binahasdzo 
biyi’gi nihikeyah dahoioonii, nihikeyah doo 
hazho’o baa ’adahwiilyqa da. Nihighan doo 
hazho’o baa ’adahwiilyaq da. Nihighan ndaah- 
nil. Kin ndaahnil. Ya’at’eehgo ndaahnil. Bee¬ 
so biniiye nishodahoolt’eehgo. Tidiigii beeso 
yigff ’akwe’e ndaholniih. Tsesq’ ndaholniih. 
Daddflkal ndaholniih. Nizhonfgo nihighan 
hasht’e deifnohsin. Nihaalchfnf daolta’go 
yiih nahakaahgo bikaa’ dah 'asdahf doo chinii 
ba ndaholniih. ’fnda beesh bii’ ko’f da ba nda- 
holniihgo, bikaa’ adani, ’inda bik’i dah astfnf, 
fnda bee ’adft’oodf, bik’i iigisf, kohgo ba 
naaznilgo niha’alchfnf doo nanitl’agoo nihaa 
ninadahakaah dooleel, ’adahwiis’aagoo, dine 
keedahoht’[[go6. Keyah nihil dah naaznilgoo, 
Tseebff ts’aadah nihil dah siniIfgff, t’aa ’altso 
’akot’eego ya’at’eeh. Nihinaanish yqq t’aa bf- 
v ni’diigo ’at’e. ’Akwe’ffgi taa bee ’adaa ’ada- 
holyq, ’altah ’das[[l66, dasidoots’qq’goo beesh 
nihqqh dah naaznilf dah nisoodaagoo, dine 
dah nishoojaa’goo. Dfidf kqq biyi’ yadeilti’fgff, 
’aadoo bidinfnaadqq’ yadaalti’ii niha dadii- 
ts’a’fgff jo ’ef ya’at’eeh. ’Aadoo bil keedahwii- 


t’finii kodi niha deidiits’a’go la’ yaa ’aheeh 
danfzin. 

Niha’alchfnf nlef tloo’goo da’olta’aq dff 
kwe’e niha’alchfnf yah ’anahajeehgi dff ’aldo’ 
t’aa*bfyo nihits’aa bich’aqh ni’nikqqz daanfigo 
’aldo’ t’aa bfyo yqah dabfni’. ’£f 1a ha’at’eegi 
biniinaa la aldo’. Bfni’ akqq da’olta’go bfni’ 
’aadi ’fdahool’aahgo ya’at’eeh. T’aa koq da’ol¬ 
ta’go ’aldo’ yq’at'eeh. Taa ’alch’ishjf ya’a- 
t’eeh. Tsfilgo qaas yiikahfgff ’ef t’eiya bfchq- 
hwffdeeni’. Nihikeyah ’ef t’eiya ’aghaago, 
nihighan naaznilfgff, t’aadoo le’e ha’at’fi da 
dayfnohkeedfgff ’ef hazho’o ’adaal’fjgo haash[( 
neelaa’ 'altah ’aat’eel naaltsoos bee niha ha- 
dahinideehii nizhonfgo 'adaaTfigo, ya’at’eehgo 
adaal f[go, jo dff ya’at’eeh. Ha’at'fi da ya’a- 
t eeh ’adeeshlfiT jinfzingo, jo biniiye ha’at’fi da 
joki’. Biniiye hasht’ezhdee’neehgo kot’eego 
’al’[. Ha’at’fi da ha nil’;' ya’at’eeh. T’aa bfni’- 
dii nihinaanish yqq, nihinahat’a’ taa bfni’diigo 
’at’e. Doo shq’ lei’ haasdziih 1a. Doo shq’ lef’ 
saad ya’at’eehii sha diits’j[h 1a nisingo ch’eeh 
t’aq’ konfsht’eego doo ahoneeh ’ahoodzaa da, 
t 66 bil dah sedaago. Ef k’ad beesoofgff doo 
hodffna’ woshdqq’ nisin. Beeso nahast’eidi miil 
ntsaafgff bfighahgo dahideyf ha’nfnfgff ts[jlgo 
nihich’i’ ch’fdazhdoonil. Doo hodffna’ kodi ni- 
hitaa dazhdoonihgo doo hodffna’ bee keyah 
adahodiiIniil. Doo hodffna’ nihighan bee ada- 
hodiiIniil. T’aadoo le’e didzetsoh da k’idadi- 
diilyeel. Akqq k’izhdolelfgi ’adahoot’ee ndi, 
dahonfteel ndi, t aadoo k’idolyelfgoo nahaz a. 
fnda nikeyah doo baa aholyaq da, nighan doo 
baa aholyaq da, jo danihijinf. T’oo nihitahj[’ 
dazhdooghalgo biI teiidiijah yqq ch’eeh nisin. 

THERE'S A LOT TO BE DONE 
By Frank Goldtooth 


makes them strong and healthy. But they get sick, never¬ 
theless. The substitution of ball games for learning is 
not good. Anything that stands in the way of learning 
is not good. But there are many things like that. All of 
you teachers everywhere, make our children learn things. 
Tell them, "This word here means this; this one means 
that." 

We need advanced books. It was for education that 
we asked Washington for money. When we get the $90 
million it won't be long before the Tuba City school is 
enlarged. When it is enlarged we want our children to go 
to school here rather than away off. We'll get advanced 
books at Tuba City and Kayenta, and then our children 
will learn. They will be well taught. That's the main 
purpose for which we speak as we do. 

Another matter that has been brought up many times 
is that of conserving our land. We do not take care of it. 
We do not take care of our homes. Build homes, nice 
ones. Get some money and buy materials. Get some glass 
and some doors. Keep your home in good condition. When 
your school children come back home buy some nice 
furniture for them. Buy stoves, tables and beds; towels 
and washboards—with these things your children will not 
mind coming back to where you people live. 

Some people are concerned about the limited number 
of children that are being taken to off-reservation schools. 
Why is that? Let them all go and learn. It is also good 
that they go to school here. Both ways are good. Wrat 
we want is to propress fast. The main thing is to care for 
your homes and your land, and don't waste any of the 
money you get as a loan. Use it right. If you want to do 
something worthwhile you can ask for a loan. You must 
p/epare. It is well to be in good standing. But you've got 
a lot to do.Sometimes I feel like holding back and not 
speaking out to the people, but I end up by doing so. I 
want them to hurry with that money. Hurry up with that 
$90 million that is said to be hanging up there in 
Washington. Pass that money out to us so we can work 
on our land with it, and on our homes. We'll plant things 
like peaches. There are some places where things could 
be planted—flat places, but there's' nothing to plant. 
We're always told that we neglect our homes and our 
land. I wish that the $90 million could be dumped right 
in our midst so we could just grab it and scatter with it. 


We have an opportunity now to express ourselves at 
Tuba City, and to say what we wish to for the people. 
Any Navajo leader or Councilman can do so. 

It is a hard job to be a leader and keep your people 
satisfied. There are a lot of people who expect too much 
from a Councilman. They say, "Why doesn't our leader 
say this or that?" In some places people are heard to say 
that their leaders aren't any good. That might seem to be 
true at first thought, but at second thought it is not so. 
It is true that one should think about what should be 
done for the welfare ofhis people. But here at Tuba City 
the people want things to be done right away, and went 
their leaders from here to Washington, as well as white 
friends on the outside, to help them immediately. 

I attend meetings. I go to meetings at Window Rock. 

I sit at these meetings and think about the things that are 
brought up for discussion. I sit there thinking I'll see 
something of major importance, end in some places such 
a major subject does come up. But we have not as yet 
made any progress. It is like a hill that we see over yonder. 
We want to climb it to see what lies beyond, but we can¬ 
not scale it—we merely scratch dirt out, one of us behind 
the other. I wish we could get something done. 

There are many children in the Tuba City school who do 
not live right here. So the school is filled up and some of 
the children have to go to off-reservation schools, which 
is a good thing. They learn things with which they can 
support themselves. 

We want our school here enlarged, as well as those at 
Kayenta and Leupp. And we'd like to see the schools 
reopened that have been closed. We'd like to see some 
action from those officials in Washington who appropriate 
money for schools. We have a lot of school age children, 
and they should all be getting an education, I think. I 
say this now as a Councilman from Tuba City. I do not 
speak from a viewpoint of personal interest. I want my 
children who are growing up to learn good English and to 
learn leadership. This is the basis of my thinking. 

At the gatherings that take place I never talk to the 
people. I do not make hasty speeches without previous 
thought. I only speak when I really want to say something. 

I do not hide myself nor my ideas though. 

We went 1 our children to learn in school. But when we 
out them there they do not learn the things we wanted 
them to learn.Why is that? The children go to school to 
'earn, but a ball is brought out for them and they go off 
ond bat it around. The children play instead of learning. 
They say that exercise is good for the children—that it 





LITTLE BIG SHOT —, Al¬ 
though only four, Jimmy Morse 
of Austin bags his first buck 
with a .22 rifle. The youngest 1 
Texas deer hunter learned to 
shoot at two. 

Dii Bilagaana ’ashkii kwii naaltsoos yikda’ sizmlgli 
’aak’eedqq’ bjjh hada’azheeh ygedaq’ ’atah bjjh yiyiisxf 
jini. ’Inda df[’ binaahaigo ’at’L T’ah naaki binaahai 
y^gdqq’ bee’eldogh yihoot’aahgo yaa ndiidza jini. Bee- 
’eldogh ts’osi naadiin naakiigii yee bijh yiyiisxj jini. 
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TADIDINI 

By Lester Moore (Doo ’Iich[[hii) 

Tonalea, Arizona 

Naghai haadqq’ shjj Hweeldi hoolyeedqq 
ninada’iis'naa doo neeznaa naahaigo Tsehoo- 
tsooi hoolyeegi olta’ ba hoo’a . Ako sh[j nilef 
Hweeldidqq’ dah nida’dii’neehdqq’ ’ei bee ’aha- 
dazh’deest’q naaitsoos sani dabijinimgu bi- 
k’ehgo naTnanlgn. Jo ’ei bee ’aha deet aanii 
'e\ niha’aichinf da’ndooltch. Tadiin nijaa’go 
ba ’olta’I bik’eh nlzjj dooleet, kot’eego dine 
yee ’ahada’deest’a ’ndaq’. ’Ako dii k ad ts’ida 
t’66 tsjjtgo keyahgoo dah ndi’dooldah, dii shjj 
t’eiya biniiye. ’Ako shjj iidqq dine yee aha- 
da’deest’q. ’Ei olta’igii bee ’aha’doet’q siljj’, 
jo ’akon. 

’Ako '66666 woshdq§’ ei alchini da ii- 
doottahaq nlei t’aa dabiiyisii ta’ noo’nitigi 
’at’ee ndi ts’ida bqqh ’adahasdjjdii, ’inda naa’- 
nil daniliinii, jo ’ei da sh(( ch’idajiyeeniit. ’£i 
’atchini ha!ni ha’niigo. T’aadoo baa wochaai 
’at’ei. Haida ’adzaa ndi. Baa doochahii ’adaa- 
dinii ’ei dajiniigo. ’Ako ’aadqq’ kot’eego da- 
deezt’i’. Lahgoo sh([ t’aa ’iiyisii ’olta doo hot 
’adaaniigoo hoolzhiizh. Ako ’aadee naghai 
bine’gi Bil££’ tizhinii wolyee nt’ee’ ’aadi olta’ 
yiniinaa naazhchq’. ’£i ha’at’eego shjj biniinaa 
dine k’asdqa’ naaztseed hodoo’niid. Jo ’ei t 66 
baa hane’. 

Bikeed^q’ baa ch’inaahoot’aanii Ba’alilii 
wolyee nt’ee’. ’Akot’eego baa naahane’ Naa- 
t’aanii Neez hoolyeedi. Too olta ahoolyaa 
y^qdqq’. ’Ako ’ei t’aadoo baa dadeest’aq da. 
Silaago baa na’neehgo ta’ daadzaa, jo ’akon. 

’Ako dii koji Naatsis’aan bich’ijigo tahgo 
’akohoot’jjd t’ah ’atk’idaq. K’ad Tadiin doo 
bi’aqgoo hoolzhish. Tadiin doo bi’aq taa’ naa- 
haigi ’ate. ’Iidqq’ ’atchini too konighanijj’ 
hooghangoo beeda’iilniih haigo keshmish a- 
leehgo. ’Ako ’iidqq’ tahgo ’akodzaa, 

’Iidqq ’akot’eego ’asdzani ta’ 'bee’ilnii’, 
Tadidini wolyeii bitsi’go. T’aa neeznaa yiska- 
nijj’ bee ha’deet’an^q ’ei ’aaji’ ’ayiitkqqgo sh[£ 
’akwii ’at’eed ch’eeh ’olta’goo dah nadaahgo 
nazhni’ingo, jo akwii binat’ah mzhdeeznii’. 
Kot r eego sh(j baa hoone’ ’otta yqqdi. 

’Ako sh[[ ’akqq silaago ndaaskai. T’aa dine 
silaago. Bikeedqq’ ’ei t’aa Bilagaana silaago 
hach’[’ ninaanaskai. ’Ako ’aadi dine haashjj 
neelqa’ ’atah nil[[go binaat halatsiin ni’i’nil. 
’Akwii t’aa halatsiin ni’i’nilgo shu tsin bit 
nizhdiilwod. Bilagaana halatsiin nda’aznil§q 
bich’j’/ Kwii sh[( hata’ ni’ildee’go, na’ookqqh 
’iighqq’go ’anaszjjd doo t’oo hweedoochid. 
T’aa niniik’eh ’akqq diinaat ko daats’i ’at’eego 
bee hoo’a’ ’ei. *Ako hatsi’ ’ei ’olta’goo dah 
nidiidza. ’Ako sh[[ nihoot’anqqgi doo jiniyaa- 
goo sh[( ’akwii hach’i’ dah naa’diildee’. 

’Ako ’ei ho’diisyiigi ’ei shi shiinaat. T’ah 
’abinigo ’akwe’e hooghangi niya. Kwe’e t’ah 
nt’ee’ t’ah ch’iyaan ’adaalne’. ’Ako t’oo ’akwii 
sedaago shinaat. ’Aadoo kqq nda’askqqgo da- 
’ iidqq’. Da’.iidqq’ doo bik’ij[’ t’ah ( nt’ee’ ’aadeq’ 
nihit yah ’ajiiya. ’Ako ’akwe’e ’ajiiyac’. "Shaa 
naa’ildehqq t’aa dooda," jinii la. "K’ad ’ei doo 
na’olnii da. Doo shaa naanadahi da sha’shin/' 
jini. T’ah nt’ee’ ’aad§q’ ch’e’etiin doo t’aa ho 
’ajiittsq. "’Akoh, ’aadqq’ shaa naa’ildee’ la." 
jidiiniid. ’Aadqq yah 'aalwod ta’. "Hello Ta¬ 
didini" hatnii la. "Hello" bijini. 

T’aa ’ako ’aadqq’ ’alqqj[’ y£q ’aad?q’ dah 
diiya doo honiid^q’ neezda. ’Akeedee y§q ’ei 
kodoo hadaahdoo neezda. ’Akeedf^’ yah 
’anaanaadzahigii ’ei t’aa naghai ch’e’etiin doo 
neezda. T’aa ’ako ’akwe’e nahodeetKJd. 

"Ha’at’eegoshq’ t’aadoo nihaa yiniyaa da?" 
hodiiniid. 


"Daastsaah" jidiiniid. 

"K’ad ’ei la biniiye naa niikai ni. Danitsaah 
ha’niigo," hodiiniid. 

"T’aa ’aanii ’akonisht’e." jini. 

"’Ako la k’ad ’azee’al’ugoo diinaat ni/^ho’- 
doo’niid. 

"La’qq, akqq sh[[ dooleet." jini. 

’Ako shj[ nilaahdee’ ’alqaj[’ y§e shj[ t’oo 
yah ’iighaahdqa’ sh[[ bee’aldqqh hoi yiyiittsa. 
’Ako dii nihi ’ei doo nihit beedahozin da ’eidi. 
Nijileii doo nihit beedahozin da. ’Ako shj[ ’ei 
yiyiittsaqgo ’aadqq’ ndii’na’. 

"Dii bee’eldqqhigii ’ei doo ya’ashqq da," 
hatni. "Dooda" jiniigo bqqh dashneeshjj[d. 

’Aadoo dine yaa ’ada’ahi’niigqa’ bee’eldqq- 
higii. ’Akwiidi nleij[’ ’abiijiitts’in ta’. ’Aadqq’ 
t’aa hasht’e’ ninalwodgo bee’eldqqh yit haa- 
deel. ’Ako koji ta’aq t’ah bit ’ahijiga. T’aqj[’ 
bit ’ahijigqqgo taadi hot ’adeesdqqh hanaghah- 
dqq’go. La’ t’aa biyo hooshk’iizhjigo. 

’Ako ’attso ch’iniijee’. Nilaahgoo nihi tt’oo’- 
goo attso ch’iniijee’. ’Aadoo nihikeedqq’ t’oo 
ch’ehelyeed. Nilaahj[’ ’attso ch’iheejee’. Shi 
t’aa ’ako hooghangoo dah nidiishwod. ’£i tahji 
hooghango ’aadqq’ naashaago ’akwii shiinaat. 
’Aadi nanishwodgo, "Tadidini yqq bi’diisy[." 
dishni. Too kot’eego ch’ihoni’a. 

’Ako ’ei ’aadoo ’ei Bilagaana dahwiisxinqq 
t’oo dah nidiikai. Jo ’ei ’aadoo ts’ida t’aa ni- 
keekaii nikeekai. ’Ako yas. ’Ako sh[j nilaahdi 
hak’is ’iliinii, ’ei Tsi’naajinii ’Anadlohi wolyee 
nt’ee’, ’ei shjj yiyiinii’. T’aa sh([ ’ako, t’aa yi- 
yiinii’ doo t’aa ’ako silaago y§§ yikee’ t([’ bil 
dah diildloozh. ’Ako tj[’ t’aa ’iiyisii doo hayoi 
dago. ’Ako shj[ ’ei t’aa bi’oh ninitna’ nilei Tse 
Lichii’ Dah ’Azkani hoolye Tonaneesdizi bi- 
ch’iji, ’aaj[’. ’Ako ’akqq ch’eeh ’akee’ bee’el- 
dqqh tazhdiiyj. ’Ako t££’ hqqh niniya. ’Ako 
haadiikai sil££’. ’Akwii sh££ haa shjj nizahgi 
dine ta’ bighango ’akwe’e hwiidootkaat binii- 
yeh§§ jisiihgo ’akwii tsin bikq’ bich’j’ hwiiskq. 
Ch’eeh shjj ’akee’ nidziisdzaago ’abinigo dine 
ta’ hak’iniyaago ’akot’eego shjj ch’ihozhni’q. 
’£i hak’is ’iliinii t’eiya ch’eeh ’akee’ tazhdiiya. 
’Akodzaa. 

’Aadoo t’aa biyo daango ’inda baa nahas- 
t’jjd. Nlei Kin Lani hoolyeegoo. ’Ako ’aadqq’ 
nda’atkaahii dayineet’jj’. Hanaaltjjgo dei- 
neet’jj’. ’Ako dine dabiinaatii t’aa ’attso ’aha- 
’alyaa, ’ei dabiinate?. ’£i ndayidikidgo nda- 
yidikid nahashzhiizh nlei Prescott hoolyeedi 
baa ninahat’jjhgo. Dikwiidi shjj baa ninahas- 


t’jjd. ’Ako t’aa biyo t’aa ’adziih k’ehgo dine 
seesyj ’azhq ’akot’ee ndi. Kot’eego tadiit’i’ 
jo ’akon. Kodzaa ’atk’idqa’, jo dii k’ad ko¬ 
t’eego hane’. 

Naatsis’aan bich’ijigo K’ai’ Bii’ To hoolyeegi 
’ahoot’jjd. ’Azhq dine ya’at’eehgo hinaa nt’ee’ 
ndi kwaat’jjd. Hinaadi ya’at’eehgo naaghaa 
nt’ee’. Dine siih nizinii ’at’ee nt’ee’. Ha’a- 
t’eegoonee’sha’ ’akodzaa. 't\ ’aadeq’ da’ol- 
ta’dqq’ biniinaa kot’eego danit’i’ ndazhdit- 
geesgo ha’at’ii da ya’at’eehgo doot’ih y§q. K’ad 
shq hazho’o ’al’jjgo shjj ya’at’eeh ndi koda- 
jiit’iid nihadahastoi yqq. T’aadoo le’egi ’ada- 
jooniitgo, ’inda t’oo ha’oodzi’igo ndi ndazh- 
nittt’a. ’Olta’ish bee ’iina daha’niigo. Ha’at’ii 
la ndayiiyeeh niha’atchini. Hodaholniihgoosh 
ninadajiikaah, dii hastoi bii’ naaz’aq nt’ee’, 
’inda saanii y§§. Dii biniinaa dii jjjgoo doo 
hodoldooh ’at’eegoo nahaz’q. ’Ako kwe’e 
haz’aqgi doo ajiniigoo shjj haz’aa nt’ee. ’Aadqq 
hastoi ’ayoi ’adaat’ee nt’ee’ yiniiye chxq’ nda- 
yii’aah ndi t’aadoo yee ’ak’eh dadeesdljj’ da. 
Doo shq’ konizahdi ntsidaakeesgoo ’adaat’jjd. 
K’adgo ’ei ’aaji k’ehgo ’ihoo’aahii bee ’iina 
ya’at’eehgo ’at’ee la ’aaji ’iina dit’ihgo. Kqq 
niha’atchini ya’at’eeh dahina, jo ’akon. Yit 
hasht’e dadit’eii. T’aadoo hazho’o ’idahoot- 
’aahii ’ei tahgo ’at’eego t’oo ’akqq t’aa nihi- 
laahgo tsi’ dahizhdikaah. ’Adilaah, na’adlo’, 
t’oo ’adanahat’i’. ’Ako ’ei naanil’jjgo doo ga’ 
yee naas dighaah da la. 

’Ako dii jj nihaa hwiinit’jjgo ’iidqq’ ’adahoo- 
t’jjd yqq t’aadoo biniiyehe da la. 

POLLEN 

By The Inexpert One 

About ten years after the return of The People from 
Fort Sumner, a school was established at Fort Defiance. 
When The People started back from Fort Sumner they 
did so in accord with the agreement called "the Old 
Paper." There was a provision in this treaty whereby the 
children of the Navahos would go to school. There was 
to be a teacher for every thirty children. But The People 
were interested onlv in starting back immediately (so 
they were willing to agree to anything.) So it was that, 
back at that time The People made a treaty; they made 
an agreement regarding education. 

But instead of placing the bright children in school 
they sent only the orphans and slaves. They placed in 
school the children over whom mo one would weep in 
case something might happen to them. People said not 
to send any over whom anyone would weep. So that's 
the way things went. In some places people were violently 


(Continued on page 9) 



LAST WORD IN AIR-BORNE LIFEBOATS— This new lifeboat, designed to be carried by air¬ 
plane and dropped by parachute in air-sea rescue operations, would have come in handy during 
the search for the B-29 that crashed near Bermuda recently. Largest and most completely 
equipped craft of its kind, the A-3 is nearly 30 feet long and weighs a ton and a half. It has a 
four-cylinder motor and carries fuel enough to cruise 500 miles. It stocks food and clothing for lEk 


Dii kwii si’dnlgll tsinaa’eel ’at’e. Ha’at’eegi da nlei tonteel bikaa’gi da ndizhnikahgo chid! naat’a’I bikaad££’ 
hach’i’ bidah ’iilniih. ’Aadoo biih jijah. ’Ee’ daylftsaalgil ’ashdla’aadah bee ’ooldah blighahgo, ’Inda ch’iyaan 
da t’aa dabiyi’go hach’i’ bidah ’iilniih. Yee ndzit’i ylgll t’aa biyi’go hach’i’ bidah ’iilniih. ’El nlei ’ashdladi 
neeznadiindi tsin sitqagoo ylneel’q jini. 
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opposed to education. It was on that account that, over 
beyond yonder mountain, one named Black Horse caused 
trouble. I don't know just how it was, but I heard that 
people were nearly killed on account of it. That's just 
the story. 

After Black Horse there was another story involving 
one known as The One With Magic Power, at the time 
when a school was built at Shiprock. But they didn't 
just let him go; soldiers went after him, and took care 
of him. 

Something else along this line occured over here to¬ 
ward Navaho Mountain, a long time ago. It is more than 
thirty years ago. I think it happened thirty three years 
ago. At that time children were allowed to go home for 
a short period at Christmas time. It was at such a time 
that something happened. 

At that time a woman, who was the daughter of one 
called Pollen, was ailowed to go home on leave. She had 
been given a ten day period, and when this time drew 
to a close she wanted to go back to school. But Pollen 
would not let her go. He stuck his finger into her eye 
and twisted it around. That was the report that came in 
to the place where she had been going to school. 

As a result, many policemen went there. They were 
Navaho policemen. Later some white soldiers went there 
to see Pollen. The soldiers put handcuffs on him despite 
the fact that there were many people assembled there. 
When the handcuffs had been placed on him he picked 
up a club end started after the white men who had 
shackled him. At this point the people there begged that 
he be not taken, so they released him. They told him 
that he would have to go voluntarily (to the Agency). 
That might be how they came to release him. His 
daughter then started back to school. There was a date 
set for Pollen to appear (at the Agency), but he failed 
to come. So soldiers again went for him. 

I was present where Pollen was killed. It was still early 
in the morning when I arrived at his hogan. They were 
still preparing the morning meal, so I just sat watching. 
The food was set out, and we ate. After we had eaten 
Pollen came in, and he ate. "They were to come after 
me, but they haven't shown up," he said. "Now I don’t 
expect them. I don't think anyone will come." He was 
jusl in the act of saying that when, through the door, 
lie saw them coming. "Here they are, coming after me," 
he said. Then someone ran in. "Hello, Pollen," he said 
to him. "Hello," he replied. 

When the first one came in, Pollen went around the 
fire to the rear of the hogan and sat down. The second 
person to enter sat down in front of him. The next soldier 
sat down by the door. Then they questioned him. 

"Why is it that you didn't come?" they asked him. 

"I was sick," he answered. 

"Well, that's why we came to you. We heard that 
you were sick," they said. 

"I am, for a fact," he said. 

"Then you'll go to the doctor now." 

"All right," he replied. "We'll go there." 

Then the first men who came in noticed the gun that 
Pollen had. We hadn't noticed it. We didn't know what 
he had. When the soldier saw the gun he stood up. 

"This gun is not good," he said to him, as he started 
to pull it out. 

"No," said Pollen, grabbing at it. 

Then these men began to fight over the gun. Pollen 
hit one of the policemen, and as the latter got up he 
drew his gun. Pollen was still fighting with the others. 
His back was turned as he fought the others, and the 
policeman shot him in the back. One bullet hit him in 
the back, and another in the side. 

We all ran outside, and after us came the three 
soldiers. They all ran out. I immediately started back 
home. I didn't live there at Pollen's place—my home was 
elsewhere. I just happened to be there and saw what 
happened. When I got back home I said. "Pollen has been 
killed." I said just that much and no more. 

Then the white people who.had killed him started 
back. After they started they kept going. There was snow 
on the ground, and Pollen's brother, who was known as 
Laughing Tsinajinnie Clansman, heard about what had 
occured. He heard about it, and immediately set out on 
horseback after the policemen. But his horse did not 
amount to much, and over toward Tuba City, at the 
place called Red Rock Mesa (Preston Mesa) his horse 
gave out. So he carried a gun around in a futile pursuit. 
His horse gave out from fatigue, with the result that the 
policemen outdistanced him. 

In that neighborhood there was the home of a Navaho, 
at which he had intended to spend the night. But he 
missed it, so he had to spend the night at a campfire. 
In the morning another Navaho came upon him, and he 
told this man that he had gone after the policemen to 


get revenge, but had failed. This brother was the only 
one who went after the policemen, but he failed to get 
them. 

The following spring the case was tried . in court, at 
Flagstaff. The investigators exhumed Pollen and ex- 
j amined him. All the witnesses were brought together. 

| They testified several times, even when the case was 
taken to Prescott. It was tried several times, even though 
the victim was killed in an unreasonable manner (i.e. 
murdered). That is what happened long ago, and this is 
the story. 

It took place at Kaibeto, over toward Navaho 
Mountain. Even though Pollen was leading an upright 
life, it happened to him. He was an ambitious and 
respected man. It is hard to understand how it all came 
about as it did. These events occured in connection with 
education. Education was a matter which was pushed one 
way and another, instead of following a smooth course. 
It would have been better if our old folks had let 
education proceed, but they did such things as these. 
They hampered education, not only by their acts, but 
also by their talk against it. "Is school a way to make 
a living? What do our children get out of school? When 
they come back home they do not run our affairs," 
people said. The old men and womenfolk had this at¬ 
titude in their minds. It is for those reasons that things 
are as they are today. It was a mistaken point of view. 
Those old folks made trouble, but they gained nothing 
by it. They probably didn't consider the future, even 
this far in advance. 

Today we see that education is the way to a good 
living. It is a good course to follow. Our children make 
a good living through education. But those who merely 
toyed with education behave themselves worse than we 
who had none. Mischief, trickery and self-mockery are 
indications that a person is not better off with his 
education. 

K’t£DA’DOHDL£EHII 

Nihileezh bikaa’ k’eeda’dohdlehign baa 
’adaho+yq. Nihileezh bich’iyq’ yee bidziilgo 
at’e. ’Eii ch’il daditdzidfgu doo dibe ’fnda 
naaldlooshii dabichaanign Feezh yee bidziilgo 
’at’e. ’Ako t’aadoo dadolidi t’oo bi-f ndaho- 
yoidlaad. , 

State Fair baa na’asdee’ Hoozdodi. Max 
Johnson dinego kot’eego bahane’ ’aadgf’. T’oo 
’ahayof t’aadoo le’e daneel’([’ naa’ahoohai 
daalgaaign daa sh(£ neelqq’ ’at’qq ’at’e. ’fnda 
halgaigoo hgshigu jelii bits’qqdoo ’adaalyaago 


naaldlooshii dinool’ijlii daa sh[[ neelqq’ doo 
bee na’anishi ’adaaniidi koneelaa’ bitahgi ho- 
neenihigii t’aa ba haz’aqgo baa ’ooldah ’aldo’. 
Merry-go-'round woly^hfgu haahgoo sh££ di- 
wosh haa’aago dine yaa ’atah nil£. Kot’eeji 
Indins t’aa bfla’ yee t’aadoo le’e ndeich’qqh- 
igif kin ntsaa ba si’a ’akone’e ’aldo’ dazh’nit’f. 
’Akone’e dine bidahiistl’q ligai doo lizhin bee 
yisti ’99 lei’ nibaal Kerley's Trading Post bi- 
kaa’go beshjee’. Koji haahgoo hahocTda ndi 
dahiistl’q jiiltsqqgo t’aa biyo hooghan beejool- 
nii’ jinf. 

FARMERS ATTENTION 

Remember to pay your debt to the soil. Prizes are only 
won by those who are willing to pay for them. 

THE SOIL IS HUNGRY! 

Dead plants, animal manure feeds the soil. Don't 
burn vines, leaves, and cornstalks, but pay your debt to 
the soil with them. Dig or plow them under. 

THE STATE FAIR according to Max Johnson is really 
big. So many new things to be seen. White chickens have 
so many differently kinds of relatives, all sizes and colors. 
They make jelly out of the prickly pear plant. But in the 
midst of the many different animals, the new machines, 
the noise of the merry go round and the shouts of those 
having fun, Max found in the Indian Arts and Crafts 
Building a black and white rug with a tag on it, "Kerley's 
Trading Post". A bit of home in a fast moving and new 
world. 

(FROM THE TUBA CITY CHIEFTAIN) 


STATEMENT OF POLICY 

IN the present issue of this newspaper there wil) 
be found several articles prepared by Navahos. The ex¬ 
press purpose of this publication is: (1) to provide a 
medium for the dissemination of information among the 
uneducated members of the tribe, and (2) to provide a 
medium of exchange wherewith thinking Navahos can 
share their views with others of their tribesmen on a 
reservation-wide basis. All articles prepared by Nava 
hos shall carry the name of the author, and shall be ac¬ 
companied by an English summary. The views expressed 
in such articles do not necessarily represent those of this 
Agency, nor of the editor. It is our hope that an ever- 
increasing number of Navahos will contribute regularly 
with the end in view of ultimately making this publica¬ 
tion a paper by and for the Navaho people. 



BULLY FOR HER . . . FOUR OF THEM! — Cleo, a 6-year-old Holstein cow, casts a wary eye 
about as her newborn quadruplet bull calves make their camera debut at the Sarafin Morals farm 
near Newman, Calif. This is Cleo’s second set of quadruplets, bringing her total offspring to 11. 

Dll beegashii tsa’ii kwii sizfnfgff ’fnda hastqq binadhai ndi k’ad fa’ts’aadah ba’dtchfnf jinf. Naakidi k' 
kot’eego dj’j yishchj jinf. Kwii yit naazfnfgff ’aniid nadnefshchfinii ’adaat’e. Doola yazhf t’aa ’aftso. 
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ASSOCIATION ON AMERICAN INDIAN AFFAIRS 

December 20, 1949 

Dear Mr. Young: 

A new opportunity for American Indians of talent and 
promise is now available. I enclose the announcement of Oppor¬ 
tunity Fellowships by the John Hay Whitney Foundation of New 
York. Oliver La Farge, President of this Association, is a member 
of the Committee of Award. 

American Indians are specifically eligible for these awards. 
The number given to individual Indians depends, of course, on 
the quality of the applications and candidates, but it is our belief 
that between five and ten Opportunity Fellowships are likely to 
be granted to Indian candidates during the next year. 

Under present plans, these fellowships are available annu¬ 
ally for the next five years. This first year, you will note, appli¬ 
cations must be in by January 31, 1950. This means that to bring 
these opportunities to the attention of American Indian people, 
and to locate the best candidates, time is of the essence. 

The announcement covers eligibility in a general way. May 
I add a word for your guidance? Awards will be made for post¬ 
graduate training, work, or study, to individuals who already 
have a college education, or to persons of exceptional promise 
"who are their moral equivalents." This means that the excep¬ 
tional individual who may not have completed his general edu¬ 
cation, but whose work and experience establish his ability and 
promise, is definitely eligible. Please take note also that pro¬ 
jects in non-academic fields of training, work, and study, are 
specifically acceptable to the Committee of Award. Thus, the 
fields of business and industry, of journalism, of labor, and of 
the arts, are within the range of these opportunities. 

I hope very much that we may have your cooperation as 
quickly as possible to make these awards a factor in American 
Indian training and education. We sincerely believe that these 
fellowships can promote a wider area of American Indian op¬ 
portunity and aspiration. \ 

Sincerely yours, 

Alexander Lesser, 

Executive Director 


Purpose 

To broaden opportunities in America. 

Specifically to give opportunity for special experience or 
advanced studv to persons of exceptional promise who otherwise 
miqht not be able to reach their fullest development or make their 
fullest contribution. 0 

PLEASE 



Ch’eeh naaltsoos bich’j’ yinishta’go doo yiyiists’qq’ da. 


I C E 


Information for Applicants 

ELIGIBLE CANDIDATES. The competition for Opportunity 
Fellowships is open to any citizen of the United States (including 
residents of territories) who has given evidence of special ability 
and who has not had full opportunity to develop his talents be¬ 
cause of arbitrary barriers, such as racial or cultural background 
or region of residence. Specifically eligible for consideration are 

American Negroes 

American Indians 

Persons of Spanish-speaking ancestry 

Persons from other groups where opportunities have 
been limited 

Candidates are expected to be mature enough to have given 
positive evidence of exceptional promise, yet young enough to 
have their careers before them; in general to be between the 
ages of 22 and 35 and to have completed their general education. 
The Committee of Award, however, will have full discretion to 
take all factors into account and make awards outside the above 
ages and qualifications, which are set down as guides rather than 
rules. 

The fellowships are open not for scholastic study but for 
any kind of training or experience (journalism, industry, labor, 
the arts, etc.) which may be most useful in developing varied 
talents and varied forms’ 1 of leadership. 

GRANTS. Awards are expected normally to range form $1,000 
to $3,000, depending on the nature of the proposed project and 
the financial needs of the candidate. It is hoped that in many 
cases funds from other sources may supplement these awards 
(for example Fulbright Fellowship funds for study in foreign 
countries, additional scholarship aid from universities, payments 
for certain types of apprentice work, etc.). 

Awards are for a full year of serious work, not for incidental 
or temporary projects. In special cases grants may be renewed 
for a second year or more. 

APPLICATIONS AND AWARDS. Awards will be made by a 
special Committee on the bdsis of formal written applications 
by the candidates on forms provided, which for the current com¬ 
petition, must be filed not later than January 31, 1950. Much 
time will be required to process the applications, assemble the 
references, and make the selections. Awards will be announced 
in April or May. 

Communications should be addressed: 

Opportunity Fellowships, John Hay Whitney Foundation 
30 Rockefeller Plaza, New York 20, N. Y. 


POST! 



Jishchaad je' gaibdrti ni’ la’ t oo nihich’i’ nahwiiind. 


8 








